
Kütüphane / A1 · başlangıç / kein & nicht

kein & nicht
kein und nicht

kein mi nicht mi — Almancanın iki ayrı «değil»i var. Türkçede «yok» ile «değil»

arasındaki farkı düşünmeden yaparsın; Almanca bunu sana her cümlede sordurur.

Karar üç saniyede veriliyor: olumsuzladığın şey isim mi, değil mi.

kein ve nicht, olumsuzluk bildiren iki temel sözcüktür: Ich habe kein Auto.

A1 yolunda 22/27 6 bölüm ~5 dk okuma 13 soruluk test

Konuyu panoya as PDF indir

İpucu: Almanca bir kelimeye dokun. Türkçesi çıkar, deftere kaydedersin, sonra

Panom'da quiz'le sınarsın.
Anladım

Bölüm 01 00:12

Tek soru: isim mi olumsuzlanıyor?

KISAYOL Artikeli varsa kein, yoksa nicht. Karar üç saniyede: ismi mi

olumsuzluyorsun, fiili mi?

Karar tek soruyla verilir: «yok» mu diyorsun, «değil» mi? Bir isim yoksa kein, geri

kalan her şeyde nicht.

Ich habe kein Auto.

Arabam yok. → ismin kendisi yok

Das Auto ist nicht neu.

Araba yeni değil. → sıfat olumsuz

Ich habe nicht ein Auto.

Yanlış — nicht ein diye bir yapı yok, o kein’dır.
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Kısayolu şöyle kur: kein = nicht + ein, tek kelimede birleşmiş hâli. Bu yüzden

ikisi asla yan yana gelmez.

Bölüm 02 00:45

Üç saniyelik karar akışı
1 · Olumsuzladığın şey bir isim mi? Değilse → nicht.

2 · İsim ise, önünde ein/eine var ya da hiç artikel yok mu? → kein.

3 · İsmin önünde der/die/das ya da mein/dein var mı? → nicht.

OLUMLU OLUMSUZ NEDEN

Ich habe ein Auto. Ich habe kein Auto. ein → kein

Ich trinke Kaffee. Ich trinke keinen Kaffee. artikelsiz isim → kein

Ich habe das Auto. Ich habe das Auto nicht. belirli artikel → nicht

Das ist mein Buch. Das ist nicht mein Buch. iyelik → nicht

Ich komme heute. Ich komme heute nicht. isim yok → nicht

Ayrım anlamda da duyulur: kein Auto = hiç arabam yok. das Auto nicht = o arabayı değil (başkasını).
Türkçeye çevirirken «yok» ve «değil» ayrımı birebir tutar.

Bölüm 03 01:35

kein çekilir — ein gibi, ama çoğulu da var
kein tam olarak ein gibi çekilir. Tek fark: ein’ın çoğulu yoktur, kein’ın vardır — çünkü

«hiç yok» demek çoğul için de gerekir.

DER  (ERİL) DİE  (DİŞİL) DAS  (NÖTR ) ÇOĞUL

Nominativ kein keine kein keine

Akkusativ keinen keine kein keine

Dativ keinem keiner keinem keinen

Akkusativ’de yalnız eril değişir — tıpkı ein → einen, der → den gibi. Bu yüzden Ich trinke keinen Kaffee (der

Kaffee) ama Ich trinke keine Milch (die Milch).



Aynı çekim mein · dein · sein · ihr için de geçerlidir. Bir kere kein tablosunu

oturttuğunda beş kelimeyi birden çözmüş olursun.

Bölüm 04 02:30

nicht nereye giriyor — asıl mesele bu
nicht’in yeri sabit değil, ama kural sezgiseldir: cümlenin sonuna gider — ancak şu

dört şeyin önünde durur.

NİCHT  NEYİN  ÖNÜNDE ÖRNEK TÜRKÇESİ

sıfat / durum bildiren kelime Ich bin nicht müde. Yorgun değilim.

sondaki mastar Ich kann heute nicht kommen. Bugün gelemem.

Partizip II (Perfekt) Ich habe nicht gearbeitet. Çalışmadım.

ayrılan ön ek Ich rufe dich nicht an. Seni aramıyorum.

yer / yön tamlaması Ich gehe nicht ins Kino. Sinemaya gitmiyorum.

Deseni tek cümleyle özetlersen: nicht, cümlenin «kapanış parçası»nın hemen soluna geçer. O parça

yoksa en sona düşer: Ich komme heute nicht.

Zaman bilgisi nicht’ten önce durur: Ich komme heute nicht. Bunu ters çevirirsen

(nicht heute) anlam değişir: «bugün değil (yarın)». Yani yanlış değil ama başka bir

şey söylemiş olursun.

REKLAM

7 2 8  ×  9 0



Bölüm 05 03:40

Beş tuzak

TUZAK  0 1

Meslek ve milliyet: kein

Meslek, milliyet ve din artikelsiz kullanılır (Ich bin Lehrer) — artikelsiz isim olumsuzlanınca kein gelir. Kural yeni

değil, akışın 2. maddesi.

TUZAK  0 2

kein ≠ nichts

nichts «hiçbir şey»dir ve yalnız başına durur. kein ise bir ismin önüne yapışır. Aynı mantık kişilerde: niemand

(hiç kimse) tek başına, kein Mensch isimle.

TUZAK  0 3

Olumsuz soruya «evet» derken: doch

Almancada olumsuz bir soruyu çürütmenin özel kelimesi vardır: doch. Türkçede bunun karşılığı yok, o yüzden

Türk öğrenci refleks olarak ja der ve yanlış anlaşılır.

Ich bin kein Lehrer.

Öğretmen değilim.

Ich bin nicht Lehrer.

Kulakta tökezler — Almanlar böyle demez.

Ich habe nichts gegessen.

Hiçbir şey yemedim. → tek başına duran zamir

Ich habe kein Brot gegessen.

Ekmek yemedim. → arkasından isim geliyor

— Kommst du nicht? — Doch!

— Gelmiyor musun? — Geliyorum ya!

— Kommst du nicht? — Ja.

Karışıklık — «evet gelmiyorum» mu, «evet geliyorum» mu?



TUZAK  0 4

İki olumsuz yan yana gelmez

Türkçe olumsuzluğu iki kez işaretler: «hiçbir şey yapmadım». Almanca bir kez işaretler. nie · nichts · niemand ·

nirgendwo zaten olumsuzdur, yanlarına kein/nicht eklenmez.

TUZAK  0 5

Vurgulu olumsuzlama: nicht öne çıkar

Cümlenin tamamını değil tek bir öğeyi olumsuzluyorsan nicht o öğenin önüne geçer ve arkasından çoğunlukla

sondern gelir. Bu, kural ihlali değil — bilinçli vurgu.

Bölüm 06 05:20

Bu hafta ne yapacaksın
Bu konuda hata, kural bilmemekten değil karar anının uzun sürmesinden gelir.

Kısaltmanın yolu: aynı cümleyi iki biçimde kurmak.

Ich habe kein … — sahip olmadığın üç şey

Das ist nicht … — doğru olmayan üç şey

Ich bin kein … — olmadığın bir şey (meslek/tip)

Bir cümlede tereddüt ettiysen kendine sor: «yok» mu diyorum, «değil» mi?

Yok → kein. Değil → nicht. Bu iki kelimelik kontrol, tablonun tamamından daha

hızlı çalışır.

Bölüm 07 DİZ

Ich habe nie Zeit.

Hiç vaktim olmuyor.

Ich habe nie keine Zeit.

Yanlış — Türkçedeki «hiç … yok» ikilisi Almancaya taşınmaz.

Ich fahre nicht heute, sondern morgen.

Bugün değil, yarın gidiyorum.



Cümleyi kendin diz
Kelimelere dokun, doğru sırayla yerleştir. Almancanın en zor kısmı burası — ve

seçenek şıkkı yok, cümleyi sen kuruyorsun.

KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

KELİMELERE  DOKUN

Bölüm 07 06:00

Kendini dene
Cevaba dokun — neden öyle olduğunu birlikte görelim.

+7
Tam testi çöz
13 soru · süreli · sonunda kural kırılımı

NOTLARIN

Bu konuya notun

Aklında kalsın istediğin kuralı, örneği ya da soruyu yaz. Kendiliğinden kaydedilir ve Panom'da toplanır.

Notun

Örneğin: -ung ile biten her isim die.

REKLAM

http://127.0.0.1:8121/tr/almanca/olumsuz/test/


GENAU  ALMANCA  —  KURAL  DEĞİL ,  ANLAŞILMA  ANI .

GENAU  ·  ÜCRETSİZ  ALMANCA  KÜTÜPHANESİ

7 2 8  ×  2 5 0


